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date of issue; and the reverse, a phrase in apposition,
expressive of his devotion to some deity or deities.

The obverse inscription of a muhur of Rajesvara Sirhha
may be taken as typical: " (coin) of the king (nrpasya)
Eajesvara Simha, the heavenly deity (svargadeva)."
Some of the later kings substitute for nrpa its synonym
narendra

The phraseology of the reverse inscriptions varies
rather more than that of the obverse. Cakradhvaja
Simha, on the reverse of his rupees, describes himself as
"devoted (parayanasya (gen.)) to the lotus (amvinda) of
the feet ('pada) of the divine Siva and Eama." Eudra
Simha, Siva Siiiiha, and Pramatta Sirnha express their
religious enthusiasm by the phrase, " a bee (madhukarasya
(gen.)) on the lotus (mnbuja or Jtamala) of the feet (pada
or carana) of Hara and Gaurl." A still more elaborate
formula is used by Eajesvara Simha and his successors in
the regular line: " a bee (madliukarasya) on the honey
(makaranda) of the lotus (Jcamala) of the feet (carana) of
Hara and G-aurL"

Bharatha Simha describes himself, on the obverse of
his coins, as "sprung (udblmva) from the race (Jcula) of
Bhagadatta," and on the reverse as " a bee (madhuJcarasya)
intoxicated (pramatta) with the honey (maharanda) on
the lotus (aravinda) of the feet (carana) of Krshna."

Sarvananda Simha proclaims his attachment to Krshna
by the phrase, " a bee (madhuJcarasya) on the heap (vrnda)
of honey (maJcaranda) of the lotus (padma) pair (dvanda)
of feet (pada) of Krshna."

The inscriptions on the coins of Siva Simha and
Phulesvari are as follows: Obv,: " (coin) of the divine
(devyah) Phulesvari (or Pramathesvari), queen (mahishi,
or jayd (wife)) of the king (nrpa) Siva Simha." Rev.: